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LA QUESTIO ARNALDIANA: AUTENTICITAT I FALSA 
AUTORIA EN EL CORPUS ATRIBUIT A ARNAU DE 

VILANOVA 

Sebastitr GIRALT 

Per "qüestió arnaldiana" entenc la complexa problemitica entorn de 
l'autenticitat de la majoria de les obres pertanyents a l'extensissim corpus 
que circuli sota el nom d'Amau de Vilanova en l'edat mitjana i el 
Renaixement. És sabut que els textos medievals presenten molt sovint 
problemes d'atribucib, puix que molts acabaren circulant sota un nom 
diferent del de l'autor que els havia escrit'. Les causes podien ser diverses, 
des de la simple intenció fraudulenta fins al malenths provocat pels 
mecanismes de circulació de la cultura escrita, dins un context que era 
favorable per la veneració del passat, per la reverhncia envers les 
auctoritates i per la transmissió i la propagació de la cultura escrita 
mitjangant la cbpia manual. No deixava de ser un cercle viciós: l'obra d'un 
auctor mereixia ser llegida i una obra mereixedora de ser llegida havia de 
ser d'un auctor, ja que els escrits anbnims o d'autors foscos tenien una 
autoritat molt menor. D'aqui la facilitat a acceptar atribucions fins i tot 
improbables a autors antics i respectats. Un altre factor a tenir en compte és 
que l'actitud respecte a l'autoria era forga diferent a l'edat mitjana que a 
l'actualitat. Així, era habitual l'atribució al mestre d'escrits redactats pels 
deixebles, per bé que seguint els criteris d'aquell, o de textos provinents de 
les anotacions preses durant una lectio universitAria, que circulaven amb la 
revisió i l'autorització del mestre o sense. De la mateixa manera era lícit 
plagiar, resumir, traduir, sense citar necessiwiament les fonts. 

' Sobre els problemes d'autoria al món medieval vegeu h a n d o  PETRUCCI (1992), "Dalla 
minuta al manoscritto d'autore" i Fabio TRONCARELLI (1992)' "L'attribuzione, i1 plagio, i1 
falso", capítols de G. CAVALLO - C. LEONARDI - E. MENEST~ (dir.), Lo spazio letterario del 
Medioevo. 1. I1 Medioevo latino. 11: La produzione del testo, Roma, Salerno Editrice, tom I, 
pp. 353-372 i 373-390 respectivament; Alastair J. MINNIS (1984), Medieval theoty of 
authorship. Scholastic literary attitudes in the later Middle Ages, Aldershot, Scolar Press, 
198g2, pp. 9-12. 



Per tant, els problemes d'autoria del corpumaldih deriven en primer lloc 
del fet que Arnau esdevingué una de les grans autoritats de la medicina 
medieval, no sols pels seus propis merits, indiscutibles, sinó també pels 
conferits per la llegenda que, una vegada mort, s'and teixint al voltant de la 
seva figura. En efecte, Arnau de Vilanova atenyé una immensa fama, 
gracies no sols al prestigi que aconseguí tant per la seva prhctica medica, 
dedicació acadbmica i per la difusió i alt nivell dels seus escrits, sinó també 
gricies a determinats episodis de la seva vida que destacaren la seva 
dedicació a l'ocultisme i a l'heterodbxia de la seva activitat, obra i 
pensament en matbria religiosa, condemnats pbstumament per la Inquisició. 
El seu antiescolasticisme en teologia el convertí en figura heterodoxa per 
excel.lbncia, fins a distorsionar la seva reputació mbdica i contradir el paper 
capdavanter que havia tingut en el galenisme universitari del seu temps. La 
mateixa fama provoca que nombroses obres procedents d'altres mans, 
sobretot aquelles que pel seu caire mhgic o empíric s'adeien a la 
contraimatge formada d'ell, finissin per aixoplugar-se sota la seva autoria, 
no sols durant la baixa edat mitjana sinó també durant el Renaixement; de 
manera que la majoria d'escrits mbdics que acabaren circulant amb el seu 
nom, inclosos alguns dels que li proporcionaren més anomenada, eren 
apbrifs. La seva celebritat no es limita als sabers que havia cultivat, sinó 
que passa a una activitat que segons quasi tots els indicis fiables li fou 
aliena, l'alquímia, fins al punt de convertir-se en una de les principals 
autoritats d'aquesta art, amb un molt considerable corpus alquimic adscrit al 
seu nom. Tanmateix en l'actualitat s'estii veient que el seu és un cas més de 
la pseudoepigrafia prbpia de la transmissió de I'alquimia2. 

La fama de savi total que anh guanyant després de la seva mort apareix en 
primera persona en els textos de presentació de Ia Siensa de destrar i de La 
siensa d'atermenar, escrites en occita per Bertran Boisset entre 1401 i 1415 
i conservades en un manuscrit autbgraf de Carpentras (Bibliothbque 
Municipale, ms. 327): 

Sobre la llegenda arnaldiana vegeu els meus treballs i la bibliografia que s'hi cita: "El mite 
d'Amau de Vilanova, de 1'Edat Mitjana al Renaixement", IV Col.loqui Internacional 
Problemes i Mctodes de Literatura Catalana Antiga "Histhria i llegenda al Renaixement", 
Universitat de Girona, 8-11 de juliol del 2002 (en preparació); Arnau de Vilanova en la 
impremta renaixentista, Manresa, Col.legi Oficial de Metges de Barcelona - Mútua 
Manresana, 2002, esp. pp. 57-66; introducció del De reprobacione nigromantice ficcionis, 
AVOMO, VI1 (publicació prevista per al 2003). Quant al corpus alquimic preneu com a punt 
de partida Michela PEREIRA (1995), "Amaldo de Villanova e l'alchimia. Un'indagine 
preliminare", J. PERARNAU (ed.), Actes de la I Trobada Internacional dlEstudis sobre Arnau 
de Vilanova, Barcelona, Institut d'Estudis Catalans, 11, pp. 95-174. 



"Et oy senhos mieus e maistres 
sapias tots per veritat 
que yeu, Arnaut de Vilanova, 
doctor en leis et en decrets 
et en siensa d'estrolomia 
et en l'art de medesina 
et en la santa teulogia 
enquaras mais en las VI1 arts 
maistre per tots fuy apelatz. 
De Quataluenha nadieu fuy 
et a Napol yeu mi mudiey. 
Al servise del rey Robert estiey 
mot longuamens sensa partir. 
Et estant a son servise, 
en sa quambra an 10 rey estant, 
en son estudi e velhant, 
an I1 ensems e nos fesem 8 
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aquest libre veraiamens, 
on es tota la siensa scricha 6% L* 

de destrar e d'atermenar, 0,ar;r. <!e A:-:Ls~s :%F a i'Apmmntatge 

et es tota quapitolada 
e noblamens avordenada. 
Mon senhor 10 rey la dechava 
e yeu l'escrivie e l'avordenava 
per la forma que'l rey Robert agradava, 
ni1 rey Robert mi comandara 
quar font era de tota siensa. 
E so sapias tots de sertan 
que nos sian maistre apelat~".~ 

El procés pel qual passaren aquests tractats d'agrimensura il.lustra molt bé 
la relació entre la gran fama d'Arnau i I'atribució d'apbcrifs al seu nom en 
el marc del concepte medieval d'autoria. Boisset els escrigué, segons 
declara en el prbleg, basant-se en un llibre d'un notari anomenat Arnaut del 
Puey perb posteriorment inclogué el poema citat, en el qual posh ambdues 

' Pierre PORTET, La vie et les oeuvres techniques d'un arpenteur médiéval, 
(http://perso.respublica,ft/portetl/introduc.htm), versi6 electrbnica de la tesi titulada 
Bertrand Boysset, arpenteur arlésien de la Jin du XlVe si2cle (1355-1415), dirigida per 
Pierre Bonnassié (Université de Toulouse I1 Le Mirail, 1995). S'hi reprodueix el text dels 
dos tractats amb un aprohdit estudi. 



obres sota l'autoritat d'Arnau de Vilanova i del rei Robert de Nipols: en 
boca del mateix Arnau s'afinna que ell mateix posa per escrit i en ordre allb 
que el monarca li dictava, tal com tots dos apareixen en una de les 
il.luminacions encantadorament naiites que decoren el manuscrit 
(il.lustració 1). La barreja de ficció amb la instrucció tecnica tingué 
conseqiibncies funestes per a la membria del desconegut autor, ja que 
l'escrivi del segle XV que copia els seus tractats en un nou codex ometé del 
tot el seu nom a favor del celebre Arnau. Així Boisset es convertí en un 
simple traductor d'un escrit arnaldia, tal com el considerh Menéndez y 
Pelayo4. 

De tota manera, a banda d'excepcions curioses com l'anterior, la tradició 
arnaldiana es divideix fonamentalment en tres branques ben diferenciades: 
alquímia, teologia i medicina. Ara bé, si refusem l'autenticitat de l'obra 
alquímica en el seu conjunt, resten les dues activitats a les quals consagri la 
seva vida: la medicina i la teologia. 

La perduració i la vigbncia de la seva obra medica contrasta amb I'oblit dels 
seus escrits espirituals, un oblit forqat, ja que, després de la mort de Climent 
V, la Inquisició els condemna i se'n salvaren pocs exemplars de ser cremats, 
de tal manera que les seves obres religioses gaudiren d'una difusió 
manuscrita redu'ida i anbnima i se'n perderen un gran nombre. Aquesta 
persecució limitii la circulació d'apbcrifs arnaldians de tema espiritual, 
encara que també existeixen alguns tractats teolbgics de dubtosa i falsa 
atribució. N'és el més cblebre l'extens Expositio super Apocalypsi, que 
degué ser escrit el 1306 al convent de Sant Víctor de Marsella per un 
clergue regular volgudament anbnim en un ambit vinculat a Arnau. En 
efecte, malgrat certes similituds, les diferencies en forma, idees i 
personalitat de l'autor semblen massa importants per creure en la paternitat 
arnaldiana5. Altres obres sotmeses a discussió són la Responsio 

Marcelino M E ~ N D E Z  y PELAYO (1880), Historia de 10s heterodoxos espaiioles, Madrid, 
Librería Nacional de Victoriano Suárez, 111, pp. 183-190 (1917'). El malentbs ja fou corregit 
per Barthélemy H A U ~ A U  (1881), "Amaud de Villeneuve, mkdecin et chimiste", Histoire 
littéraire de la France, XXVIII, París, H. Welter editeur, 19002, pp. 115-1 16. 

Sobre la difusi6 de I'obra teolbgica d'Amau: Francesco SANTI (1987), Amau de Vilanova. 
L 'obra espiritual, Valbncia, Diputaci6 Provincial de Valkncia, pp. 154- 160. Sobre les 
qüestions d'autoria, en especial de 1'Expositio: Josep PERARNAU (1995), "Problemes i criteris 
d'autenticitat d'obres espirituals atribu'ides a Arnau de Vilanova", J. PERARNAU (ed.), Actes 
de la I Trobada ..., pp. 25-103; Jaume MENSA (1995), "Sobre la suposada paternitat 
arnaldiana de lYExpositio super Apocalypsi: aniilisi comparativa d'alguns temes comuns a 
aquesta obra i a les obres polbmiques d'Amau de Vilanova", ibidem, pp. 105-205; Francesco 
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obiectionibus, potser sorgida entre els seguidors d'Arnau, i 1'Expositio 
super XYX7V capitulum Matheid. Així mateix són espúries certes profecies 
del segle XV que cercaven, com les genu'ines d'Arnau, la reforma de 
1'Església7. 
 obra mbdica arnaldiana, doncs, és la que continua posant els problemes 
d'autenticitat més nombrosos i, en conseqiibncia, el pas previ a estudiar-la 
en el seu conjunt ha de ser discriminar quins dels escrits atribu'its a ell són 
veritablement obra seva, en el benentes que potser per a alguns d'ells no 
s'assolira una certesa absoluta. Les recerques dutes a'terme sobretot durant 
l'ultim mig segle per diversos estudiosos, entre els quals Juan Antonio 
Paniagua, Luis Garcia Ballester i Michael McVaugh, lligades darrerament al 
projecte en curs de l'edició crítica de la globalitat de la seva obra mbdica, 
han permbs assegurar l'autoria arnaldiana de molts d'aquests escrits i 
matisar-la, dubtar-ne o descartar-la per a d'altres, a rnés de descobrir alguns 
textos inbdits. De fet ha calgut esperar a aquest segle perqub reaparegués 
una imatge clara de 1'Arnau metge, ben allunyada de la tradicional. En 
efecte, un Arnau capdavanter de la medicina universit&a del seu temps és 
el que queda al descobert grhcies a l'anhlisi dels escrits més clarament 
genu'ins -els del nucli de Montpeller, que arriba a .la seva culminació amb 
l'ingent Speculum medicine, i el Regimen sanitatis destinat al rei Jaume 11'. 

SANTI (1995), "Note sulla fisionomia di un autore. Contributo al10 studio dell'Expositio 
super Apocalypsl"', ibidem, pp. 345-376. Aquest estudiós ha passat de centrar l'estudi de la 
teologia arnaldiana en 1'Expositio dins la tercera part de SANTI (1987), Arnau ... pp. 161-241, 
a suggerir un altre autor -Gerardo da Bologna- per a la mateixa obra en el darrer article 
esmentat. L'edici6 de l'obra aparegu6 sota el nom d'Amau de Vilanova, l'autoria del qual 6s 
defensada al seu prefaci @p. ix-xx): Scripta spiritualia I: Expositio super Apocalipsi, edici6 
de J. Carreras i Artau, O. Marinelli i J. M. Morató, Barcelona, Institut #Estudis Catalans, 
1971. 

El primer a cridar l'atenció sobre aquests dos escrits fou Miquel BATLLORI (1955), "Dos 
nous escrits espirituals d'Arnau de Vilanova", Analecta Sacra Tarraconensia, 28, pp. 45-70, 
reeditat dins BATLLORI (1994), Arnau de Vilanova i l'arnaldisme, Valbncia, Tres i Quatre, 
pp.179-208. La seva autenticitat ha estat debatuda per PERARNAU (1995), "Problemes i 
criteris...", pp. 70-78, i Gian Luca POTESTA (1995), "Dall'annuncio dell'hticristo all'attesa 
del Pastore Angelico. Gli scritti di Arnaldo di Villanova nel codice dell'Archivio Generale 
dei Carmelitali", PERARNAU (ed.), Actes de la I Trobada ..., I ,  pp. 287-344. 
' Jaume PUIG I OLIVER (1995), "Unes prediccions pseudo-amaldianes del segle XV. Edició i 
estudi", PERARNAU (ed.), Actes de la I Trobada ..., I ,  pp. 207-285. 

El primer intent sistemrltic d'autentificar el conjunt de les obres mediques d'Amau fou Juan 
Antonio PAMAGUA (1969), El Maestro Arnau de Vilanova, médico, Valbncia, Cátedra e 
Instituto de Historia de la Medicina, reeditat amb correccions dins Juan Antonio PANIAGUA 
(1994), Studia Arnaldiana. Trabajos en torno a la obra médica de Arnau de Vilanova, c. 
1240-1311, Barcelona, Fundación Uriach 1838. El mateix autor ha revisat més recentment 
aquesta seva primera aproximació a la llum de les posteriors recerques seves i d'altres 
amaldistes en un breu article: Juan Antonio PANIAGUA (1995) "En tomo a la problemhtica 
del corpus científic0 amaldiano", Actes de la I Trobada ..., 11, pp. 9-22. No hi ha espai aquí 



En alguns casos s'ha pogut destriar o almenys intuir com arribaren a ser 
atribu'ides al metge catala obres d'altri: el tan extens, bigarrat i famós 
Breviarium practice degué ser assignat a Arnau de Vilanova a partir de la 
coincidkncia amb el nom de l'autor, potser un Arnaldo italih vinculat amb 
Montpeller. Tal confusió estengué la idea d'un Arnau empíric i itinerant, 
interessat en els remeis populars, a més d'atribuir-li un aprenentatge a 
Nbpols9. Potser la semblan~a de nom o almenys la comuna procedencia 
montpellerina afavorí l'atribució al metge catali de les Tabule que medicum 
informant, escrites en realitat per un mestre de Montpeller un poc posterior 
anomenat Stephanus Arlandi". Altres tractats de procedimcia montpellerina 
han escapat de l'anonimat dels seus autors fins arribar a la adscripció 
espúria a Arnau o a altres mestres mes o menys prestigiosos de la Facultat 
de Montpeller, com el De sterilitate o el De conceptu, el caricter apbcrif 
dels quals ha quedat demostrat per la diversitat d'autors sota els quals 
s'empara, per la seva orientació prhctica i pels pocs escrúpols a copiar 

per tractar cadascun dels títols del "nucli dur" de I'obra autentificada. Vegeu els treballs 
citats de Paniagua i els estudis introductoris de les Arnaldi de Villanova Opera Medica 
Omnia (AVOMO), que van sent publicades des del 1975 (Barcelona, Universitat de 
Barcelona, en col.laboraci6 amb la Fundaci6 Noguera des del 1993): 11, Aphorismi de 
gradibus, M. McVaugh, 1975; 111, Tractatus de amore heroic0 - Epistola de dosi tyriacalium 
medicinarum, M .  McVaugh, 1985; IV, Tractatus de consideracionibus operis medicine, L. 
Demaitre i P. Gil-Sotres, 1988; V.l, Tractatus de intentione medicorum, M. McVaugh, 2000; 
VI.1, Medicationisparabole, J. A. Paniagua, L. Ferré i E. Feliu, 1990; VI.2, Commentum in 
quasdam parabolas et alias aphorismorum series, L. Garcia Ballester, J. A. Paniagua, M. 
McVaugh, P. Gil-Sotres i E. Feliu, 1993; X.1, Regimen sanitatis ad regem Aragonum, L. 
Garcia Ballester i M. McVaugh, P. Gil-Sotres i J. A. Paniagua, 1996; X.2, Regimen Almarie, 
M. McVaugh i L. Cifuentes, 1998; Xi, De esu carnium, D. M. Bazell, 1999; XV, 
Commentum supra tractatum Galieni de malicia complexionis diverse - Doctrina Galieni de 
interioribus, edici6 i introducci6 de L. Garcia Ballester, E. Sánchez Salor i R. J. Durling, 
1985; XVI, Translatio libri Galieni de rigore et tremore et iectigatione et spasmo, M. 
McVaugh, 1981; XVII, Translatio libri Abwale de medicinis simplicibus, J. Martinez, A. 
Labarta, M. McVaugh i L. Cifuentes (en premsa). 

Ren6 VERRIER (19491, ttudes sur Arnaud de Villeneuve (v. 1240-1311), Leiden, E. J. 
Brill, 11, pp. 9-112; PANIAGUA (1969), El maestro Arnau ..., pp. 56-58 (1994*). 
Anteriorment I'autoria arnaldiana de I'obra havia estat defensada per Pau1 DIEPGEN (1909), 
"Studien zu Arnald von Villanova, 11. Zur Echtheitshge des Breviarium", Archiv fu'r 
Geschichte der Medizin, 3, pp. 188-196 (reedició: Medizin und Kultur, Stuttgart, Ferdinand 
Enke, 1938, pp. 120-127). Per a un debat sobre l'autoria arnaldiana del Breviarium ja entre 
dos erudits italians del segle XVIII: Miquel BATLLORI (1934), "Un carteig erudit sobre 
l'autenticiiat del Breviarium dlArnau de Vilanova", Analecta Sacra Tarraconensia, 10, pp. 
25-43, reed.: BATLLORI (1994), Arnau de Vilanova i l'arnaldisme, pp. 365-389. Vegeu també 
Miquel BATLLORI, "Arnau de Vilanova en Italie, 1267?-1276?", Analecta Sacra 
Tarraconensia, 23, pp. 83-101, reed. en catal& "La connexi6 amb Itillia 1267?-1276?", 
BATLLORI (1994), Arnau de Vilanova i l'amaldisme, pp. 127-147. 
'O La identificaci6 de Stephanus Arlandi com a autor d'aquestes taules ha estat demostrada 
per Juan Antonio PANIGUA i Pedro GIL-SOTRES, AVOMO, VI.2, pp. 337-343. 



nombrosos passatges del Lilium medicine de Bernard de Gordon". També 
és el cas del De signis lepre, que Luke Demaitre ha revelat com la segona 
part d'una Summa de lepra, en la seva circulació com a obra íntegra només 
adscrita a Iordanus de Turre, un altre professor de la facultat mbdica de 
Montpeller VI. 13 13-1335). El tractat sencer és un díptic compost per dos 
panells, el primer dels quals consistia en una guia per a la diagnosi de la 
lepra, que, esdevingut independent, havia estat adscrit en set manuscrits i les 
Opera a Arnau, mentre que el segon estava dedicat a la terapbutica12. 
L'origen geogrific comú, a més de circumshcies biogrhfiques d'Arnau 
afavoridores, pot haver contribu'it a considerar el De pronosticatione 
somniorum de Guillem d' Aragó obra arnaldianaI3. 

Així doncs, en aquells casos, com el de Guillem d'Aragó, Stephanus 
Arlandi o Bertran Boisset, en qub s'ha pogut determinar l'autoria s'ha 
comprovat que es compleix la tendbncia per la qual l'atribució a un autor 
poc conegut és molt més fiable que no pas a un de cblebre, com és d'esperar 
per la importhcia de I'autoritat en la cultura medieval. Igualment un bloc 
de quatre monografies sobre malalties específiques, atribu'ides a Arnau i 
vinculades entre si per la tradició manuscrita i impresa -Contra calculum, 
Contra catarrum, De tremore cordis i De epilentia- , foren escrites en 
realitat pel fosc metge genovbs Galvano da LevantoI4. En el camí, és 

" Enrique MONTERO CARTELLE (1993),"Autoría y kpoca del De sterilitate", Tractatus de 
sterilitate. Anónimo de Montpellier (s. XV, atribuido a A. de Vilanova, R. de Moleris y J. de 
Turre), pp. 11-23, Valladolid, Universidad de Valladolid; Pedro CONDE - Enrique MONTERO 
- M" Cruz HERRERO (1999), "Tractatus de conceptu. El tratado Sobre la concepción 
atribuido a Pierre Nadille", Tractatus de conceptu. Tractatus de sterilitate mulierum, 
Valladolid, Universidad de Valladolid, pp. 27-45. 
l2 Luke DEMAITRI? (1996), "The Relevance of Futility: Jordanus de Turre (fl. 13 13-1335) on 
the Treatment of Leprosy. Appendix: Jordanus De Turre, De Lepra Nota", Bulletin of the 
History of Medicine, 7011, pp. 25-61. Anteriorment Michael MCVAUGH havia apuntat que la 
tradició textual i l'evidkncia interna era desfavorable a I'autoria d'Arnau en favor de 
Iordanus en la nota inclosa en la seva traducció anglesa dins Edward GRANT, ed. (1974), A 
Source Book in Medieval Science, Cambridge (Mass.), Harvard University Press, p 754- 
755. Tampoc eren favorables les observacions sobre les seves fonts -Gilbert %glic i 
explícitament Avicenna-, que no són les esperables en Arnau, dins Ana Isabel  MAR^ 
FERREIRA (1996), "Introducción", Tratado médico de Constantino el Africano. Constantini 
Liber de elephancia, Valladolid, Universidad de Valladolid, pp. 37-38. Juan Antonio 
PANIAGUA ja s'havia mostrat esckptic amb la seva autenticitat en la seva traducció castellana, 
"Arnau de Vilanova: Signos de lepra", Archivo Iberomericano de Historia de la Medicina, 
11 (1959), pp. 402-405. 
'' Roger A. PACK (1966), "De pronosticatione sompniorum libellfs Guillelmo de Aragonia 
a&cr@tusw, Archives d'histoire doctrinale et littéraire du Moyen Age, 33, pp. 237-293. 
l4 Vegeu Sebastia GIRALT (2002), "El autor del Contra calculum y de otros tres tratados 
mbdicos: ¿Arnau de Vilanova o Galvano da Levanto?", Sudhofs Archiv, 8612 (en premsa); 



freqüent que les obres d'autors foscos esdevinguin anbnimes abans de ser 
adscrites a una personalitat cblebre. Tal és el doble cas de dos escrits per 
retardar els efectes de la vellesa que tingueren una gran projecció durant 
l'edat mitjana i el Renaixement: 1'Epistola de retardatione accidentium 
senectutis i el Liber de consewatione iuventutis. Ambdós formen part d'un 
conjunt de cinc textos sobre el mateix tema obra del mateix autor, segons els 
indicis més antics un desconegut "dominus castri Gret 1 Goet" que s'hauria 
de situar a la primera meitat del segle XIII. De les dues versions del primer, 
un gran nombre dels manuscrits conservats són anbnims, malgrat que la 
majoria són atribu'its a Roger Bacon, una altra bona part a Arnau i un de sol 
a Ramon Llull, i encara que finalment seria imprbs sota l'autoritat de Bacon 
i Arnau. El segon també té una tradició anbnima, perb en circularen sengles 
reelaboracions manuscrites sota els il.lustres noms d'Arnau i de Llull, que 
arribarien igualment a les premses modernes. Així, les raons adduides per 
Paniagua a partir del contingut -poca originalitat, estil descurat i ampul.lós, 
recurs a l'alquimia i a la migia- contra l'autenticitat arnaldiana d'aquest 
darrer s'han vist corroborades per l'estudi textual de Paravicini Bagliani". 
D'altra banda tant el contingut com la triple atribució a Bacon, Arnau i Llull 
suggereixen una relació o una similitud amb el problema del corpus 
alquímic apbcrif d'aquests tres autors, alhora que l'adscripció arnaldiana es 
pot relacionar, a més, amb la fama que li doni el Regimen sanitatis ad 
regem Aragonum. En efecte, la seva autoritat com a autor dietbtic atregué 
l'adscripció de diversos regiments de sanitat, sovint en versions vernacles 
com la que havia donat el seu regiment autkntic, sigui durant l'edat mitjana 
-1'anomenat Segon libre del Regiment de Sanitat o un breu regiment contra 

Miguel h g e l  GONZALEZ MANJARRGS (1998), "Problemas de autoria en el Tractatus contra 
calculum, obra atribuida a Arnaldo de Villzncva", M. PB= GCNZALEZ (coord.), Actas del ZZ 
Congreso Hispánico de Latin Medieval (Ledn, 11-14 de Noviembre de 1997), Lle6, 
Universidad de Le6n, I, pp. 5 15-524. Juan Antonio PAMAGUA (1966), "El opusculum Contra 
calculum de Arnaldo de Vilanova", Actas del Segundo Congreso Español de Historia de la 
Medicina [Salamanca 19651, Madrid, Sociedad Española de Historia de la Medicina, I, pp. 
103-111. 
l5 Agostino PARAVICINI BAGLIANI (1991), "I1 mito della Prolongatio vitae e la corte 
pontifícia del duecento: i1 De retardatione accidentium senectutis", Medicina e scienze della 
natura alla corte deipapi nel duecento, Spoleto, Centro italiano di studi sull'alto Medioevo, 
pp. 281-326; Agostino PARAVICW BAGLIANI (1991), "Ruggero Bacone, Bonifacio VI11 e la 
teoria della Prolongatio vitae", Medicina e scienze ..., pp. 327-361; Juan Antonio PAMAGUA 
(1980), "El Regimen sanitatis ad regem Aragonum y otros presuntos regimina arnaldianos", 
El maravilloso regimiento y orden de vivir (una versión castellana del Regimen Sanitatis ad 
regem Aragonum), Saragossa, Chtedra de Historia de la Medicina, pp. 31-77 (esp. pp. 50- 
56). El contingut de tots dos escrits apareix comparat dins Else FORSTER (1912), "Roger 
Bacon's De retardandis senectutis accidentibus et de sensibus conservandis und Arnald von 
Villanova's Liber de conservanda iuventute et retardanda senectute", Leipzig, Institut Air 
Geschichte der Medizin. 



l'epidbmia en catalhI6-, sigui en la impremta moderna -el Regimiento de 
sanidad imprbs repetidament des del segle XVI fins al XVIII. 

Així, un dels textos que li havia de donar una glbria més extensa per les 
seves innombrables impressions, el comentari del Regimen sanitatis 
Salernitanum remunta l'adscripció al metge catalh a un error degut a una 
edició incunable conjunta de l'arnaldiii Regimen sanitatis ad regem 
Aragonum amb aquest comentari prkviament anbnim" (il.lustraci6 2). El 
mateix curador de les obres generals d'Arnau, Tornmaso Murchi, malgrat 
declarar-se conscient dels seus problemes d'autoria, afegí alguns escrits 
d'altres autors dins el corpus arnaldih, com el Regimen sanitatis de Maino 
de' Mainieri i el De coitu, una versió de Constantí 1'Africh d'un opuscle del 
tunisih Ibn al-Jazzar (s. X). En ambdós casos degué ser una iniciativa del 
mateix Murchi a tenor de l'absbncia d'aquesta adscripció en els manuscrits, 
probablement a partir d'haver observat els paral.lelismes que presenta amb 
altres obres del corpus arnaldihI8. Un altre exemple de la facilitat amb qut: 
un error editorial podia abocar a una autoria esptíria -o diverses- és 
1'Herbarius imprbs diverses vegades sota els noms d'Arnau i dYAvicenna. 
Degué ser composat al mateix taller de Peter Schoeffer on fou imprbs per 
primera vegada (Mainz, 1484), segons fa pensar la primera part, consagrada 
a descriure 150 plantes d'Alemanya. La segona part és una compilació de 
diversos herbaris i tractats mt:dics medievals. L'edició de Vicenza de 1491 
fou encap~alada per un gravat amb dues figures al peu de les quals eren 
inscrites aparentment els noms d'Arnau de Vilanova i d'Avicenna, citats a 

'' Anna W A S  (1983), "Sobre un pretendido Segon libre del Regiment de Sanitat, atribuido a 
Arnau de Vilanova", Dynamis, pp. 281-287; Joan VENY (1985), "Patit tractat sobra 10 
regiment en temps de hepid6mie (segle XIV): edici6 i estudi lingiiistic", Homenatge a Antoni 
Comas, Barcelona, Universitat de Barcelona, pp. 545-567; Lluís C I ~ N T E S  (2002), La 
ciincia en catalh a I'Edat mitjana i el Renaixement, Barcelona - Palma de Mallorca, 
Universitat de Barcelona - Universitat de les Illes, pp. 100 i 106. 
" VERRIER (19491, budes sur Amaud ..., 11, pp. 59-70; PANIAGUA (1980), "El Regimen 
sanitatis...", pp. 56-61. 
'' PANIAGUA (1980), "El Regimen sanitatis...", pp. 41-61 ; GIRALT (2002) Arnau de Yiíanova 
en la impremta renaixentista, pp. 15-22; Enrique MONTERO CARTELLE (1983), 
"Introducci6n", Constantini liber de coitu. El tratado de andrologia de Constantino el 
Africana, Santiago de Compostel.la, Universidad de Santiago, pp. 14 i 68; Enrique MONTERO 
CARTELLE (1988), "Sobre el autor iirabe del Liber de coitu y el modo de trabajar de 
Constantino el Aíi-icano" Medizinhistorisches Journal, 2312, pp. 105-1 13; Enrique MONTERO 
CARTELLE (1990), "Encuentros de culturas en Salemo: Constantino el Afiicano, traductor", J. 
HAMESSE - M. FATTORJ (ed.), Rencontres de cultures dans la philosophie médiévale. 
Traductions et traducteurs de l'antiquité tardive au XlVe si2cle. Actes du Colloque 
international de Cassino (I-17 juin 1989), Lovaina - Cassino, Institut d'Etudes Mbdibvales 
de 1'Universitb Catholique de Louvain - Universita degli Studi di Cassino, pp. 65-88. 



sota, en el text del prefaci (il.lustraci6 3). En realitat reaprofitava un gravat 
que representava Piero Crescentio i Carles d'Anjou en un llibre publicat pel 
mateix editor l'any anterior. El gravat fou retirat de les edicions posteriors 
perb els noms quedaren en la part superior de la primera phgina, cosa que 
provoca la falsa atribució a Arnau i a AvicennaIg. 

Aquests exemples demostren que la pseudoepigrafia no esth tan sols 
vinculada a la transmissió manuscrita, ja que l'arribada de les obres 
atribu'ides a Arnau a la impremta no frenh la circulació d'escrits espuris sinó 
que més aviat la consolida i fins I'augmenth, ara pels nous mecanismes 
editorials. Aixi, no sembla que hi hagi cap més motiu que el de prestigiar 
sota el nom del mestre de Montpeller l'edició del Deflebotomia inclosa en 
un recull amb el De vinis i el De accidentibus senectutis et senii que ja 
circulaven sota la seva atribució. 

L'esmentada no és l'única obra sobre flebotomia pseudoarnaldiana, sinó que 
a causa del De consideracionibus operis medicine Arnau degué adquirir una 
certa anomenada en aquest camp que atragué altres escrits relacionats o no 
amb l'esmentada obra del metge catalh. En efecte, dins les Opera apareix un 
altre Deflebotomia resultat de la formació paulatina a partir de la conjunció 
de múltiples fragments, un text molt semblant a un altre atribu'it a Beda 
originat per la mateixa tradició. Dos escrits molt similars entre si són 
sengles reelaboracions a partir dels mateixos tres textos -el De 
consideracionibus arnaldih, la part sobre la flebotomia del salernith De 
adventu medici ad aegrotum i un altre de Jean de Saint-Amand- distribu'its 
en un ordre i una extensió diferents, encara que es remunten probablement a 
una mateixa c~mpilació~~.  

Aixi doncs, la conclusió sobre l'autenticitat es veu complicada de vegades 
pel carhcter compost de certs textos, resultat d'un procés de sedimentació de 
diversos escrits d'origens diferents. És el cas del ja esmentat De epilentia, 
compost per un escrit originhiament de Galvano da Levanto i per dos altres 
molt més breus, un dels quals podria ser arnaldii, o bé del més conegut De 
cautelis medicorum, format per diversos textos d'bpoques diferents: la 
primera part esth constitu'ida per uns consells uroscbpics per guanyar-se la 
confianqa del malalt que no semblen correspondre a un metge acadbmic 

- - - - -- -- 

l9 Frank J. ANDERSON (1977), An illustrated history of the herbals, Nova York, Columbia 
University Press, pp. 82-88. 

Sobre tots aquests tractats de flebotomia vegeu GIL-SOTRES (1988), AVOMO, TV, pp. 105- 
117. 



com Arnau, situat en els segles XIII i XIV, quan aquest mktode havia perdut 
la importancia anterior; la segona són unes frases extretes del comentari 
arnaldih del Vita brevis; mentre que la tercera, consistent en unes regles 
d'atenció al pacient, pareix una reelaboraci6 del salernia De adventu medici 
ad aegrotum del segle X112'. Veiem, doncs, que molts textos de medicina 
practica presenten una tradició particularment complexa perquk neixen com 
a productes de compilacions, van evolucionant condicionats pels interessos 
dels copistes i el seu carhcter anbnim els fa especialment proclius a 
esdevenir apbcrifs, sigui per l'atribució del tot a l'autor d'una part, sigui per 
una adscripció totalment gratuib. A més a més és freqüent que diverses 
versions o branques textuals portin noms d'autor diferents. 

Entre els escrits de medicina prhctica també es troben quatre consilia, dels 
quals només el Regimen podagre s'ha demostrat autkntic per ara, mentre 
que encara no és del tot clara la paternitat de la Cura febris ethice i del 
Regimen quartaneZ2. Resten encara un bon nombre d'escrits pendents 
d'estudi per aclarir-ne l'autoria, com el Libellus de arte cognoscendi 
venena, el De ~im~licibu?~, els Experimenta". Així mateix apareixen 
atribu'its a Arnau dos escrits sobre banys terapkutics, una Tabula del poema 
que inicia aquest tipus de monografies -poema titulat Nomina et virtutes 
balneorum Puteoli et Baiarum de Pietro d'Eboli- i un tractadet en prosa 
titulat De balnei?', malgrat que no en parla a favor el fet que després de 

" En especial sobre la primera part: Michael MCVAUGH (1997), "Bedside manners in the 
Middle Ages", Bulletin of the History of Medicine, 7112, pp. 201-223. El text ha estat objecte 
de dues versions actuals: "Cautelas de 10s medicos", traduccib castellana de Juan Antonio 
Paniagua (1949), Archivo Zberoamericano de Historia de la Medicina, 1, pp. 367-373, i On 
the precautions that physicians must observe, traduccib anglesa de Henry E. Sigerist i notes 
de Michael McVaugh, GRANT, (ed.), A Source Book ..., pp. 751-752. . 
u Sebastia GIRALT (2002), "The consilia attributed to Arnau de Vilanova", Early science 
and medicine, 714 (en premsa); Sebastia GIRALT (2002), "Regimen quartane atribu'it a Arnau 
de Vilanova, un consilium polkmic", J. BATLL~ - P. BERNAT - R. PUIG (coord.), VI Trobada 
d1Hist6ria de la CiGncia i de la TGcnica, Universitat de Vic, 27-29 d'octubre de 2000 
Barcelona, SCHCT, pp. 319-325; Sebastia GIRALT (2002), "Nota sobre alguns ictibnims 
d'origen occia en textos mkdics d'Arnau de Vilanova i d'altres autors medievals", Estudis 
romanies, 24, pp. 103-108; Alberto ALONSO GUARDO (1998), "Los Aphorismi extravagantes 
y el Regimen podagre de Arnaldo de Vilanova. Estudio cornparativo", M. P ~ R E Z  GONZALEZ 
(coord.), Actas del ZZ Congreso ..., I, pp. 201-209. 
23 PANIAGUA (1995), "En tomo a la problematica...", s'inclina per acceptar-10, GIL-SOTRES 
(1988) AVOMO, V, pp. 9 1- 105, en dubta. 
" Michael MCVAUGH (1971), "The Experimenta of Arnold of Villanova", lñe Journal of 
Medieval and Renaissance Studies, I, pp. 107-118; Michael MCVAUGH (1976), "TWO 
Montpellier Recipe Collections", Manuscripta, 2013, pp.175-180. 
25 Luis GARC~A BALLESTER (1998), "Sobre el origen de 10s tratados de baiIos (de balneis) 
como gbnero literari0 en la medicina medieval", Cronos, 111, pp. 7-59. 



l'esmentada primera mostra aquesta temhtica no tingué aparentment 
continuitat fins després de la mort del metge catalh, d'enqh el segon terq del 
segle XIV. Sobre unes quantes obres encara dubtoses planen fortes sospites 
de ser espúries: De vinis, De urinis, De aquis medicinalibus, De 
confortatione visusZ6. 

D'altra banda, l'autoria arnaldiana d'altres textos no queda invalidada, sinó 
que se n'insinua una redacció més complexa. Aixi, a la reelaboració 
pbstuma de materials deixats inbdits pel mestre de Montpeller per part de 
deixebles o persones del seu entorn podria deure's la forma final d'obres 
com l'Antidotarium, el De venenis o el comentari del galbnic De morbo et 
accidenti. La publicació d'apunts presos per estudiants a les lliqons 
escolhtiques del mestre catalh hauria permbs la conservació dels seus 
comentaris del De malicia complexionis diverse de Galb i del primer 
aforisme hipocrhtic, Vita brevis, comentaris que Arnau no degué tenir temps 
de revisd7. 

En conclusió, la gran majoria dels apbcrifs de les diverses tradicions 
arnaldianes apareixen vinculats, com és d'esperar, a aquells h b i t s  en qub 
es converti en una autoritat. En efecte, les falses atribucions solen trobar un 
fonament en la seva obra authtica, sigui religiosa -literatura apocalíptica o 
proEtica i reformisme eclesihstic-, sigui medica -en especial higibnica, 
farmacolbgica o prktica, amb una sbrie de versions en llengües vernacles-, 
si bé també molt sovint recolzen en el mite d'un Arnau ocultista -escrits 
magicoastrolbgics i alquímicsz8- i antiescolbtic -textos de medicina 
empírica. Aixi mateix la pseudoepigrafia es veu afavorida per certes 
circumsthcies biogrhfiques, esdevingudes ja llegendhies, i per la 

26 El Libellus regiminis de confortatione visus fou editat per P. Pansier: Collectio 
ophtalmologica veterum auctorum, I ,  París 1903, pp. 1-25, segons és citat dins PANIAGUA 
(1969), El maestro Arnau ..., p. 90, on posa en dubte la seva autoria. En canvi Pedro GIL- 
SOTRES (1996), "Los regimina sanitatis", A VOMO, X.1, pp. 543-544, es mostra més prudent. 
'' Luis GARCIA BALLESTER (1995) "Hacia el establecimiento de un cánon de las obras 
mkdicas de Arnau de Vilanova", J. PERARNAU (ed.), Actes de la I Trobada ..., 11, pp. 23-29. 
Sobre aquests escrits concrets: Michael MCVAUGH (1995), "Two texts, one problem: the 
autorship of the Antidotarium and De venenis attributed to Arnau de Vilanova", ibidem, pp. 
75-94; Luis GARC~A BALLESTER - Femando SALMON - Eustaquio SANCHEZ SALOR (1995), 
"Tradici6n manuscrita y autoria: sobre la posible autenticidad del comentari0 de Arnau de 
Vilanova al De morbo et accidenti de Galeno", ibidem, pp. 31-74; Joan PARELLADA FELIU 
(1970), "Un incunable d'Arnau de Vilanova: l'dntidotarium editat a Valencia l'any 1495", I 
Congrés Internacional dlHistdria de la Medicina Catalana (Barcelona-Montpeller 1970), 
PP. 265-280. 

De l'autoria dels escrits de caire magic i astrolbgic pertanyents al corpus arnaldia en 
parlaré en particular en la introducci6 del De reprobacione, AVOMO, VII. 



procedbncia de les bees geogrhfiques en les quals visqué o es mogué: 
Montpeller i en general les terres occitanes, la corona d'Aragó i fins i tot 
Roma, NApols i Sicília. Cal destacar l'agreujant que el nom d'Arnau apareix 
lligat a certes matbries -medicina prhctica, ocultisme i profetisme 
apocaliptic- especialment susceptibles d'arrecerar-se sota l'autoria falsa 
d'un nom cblebre, sobretot les esotbriques pel seu carhcter tendent a la 
clandestinitat i a l'anonimat i una major necessitat de guanyar prestigi i 
validesa intel.lectua1 enfront dels qui la hi negaven. 

La recerca empresa al voltant del corpus arnaldia no solament ha servit per 
depurar-10 ja de nombrosos textos espuris, sinó també per fixar uns criteris 
d'autenticitat cada volta més afinats per usar-10s com a pedra de toc davant 
els escrits que encara resten dubto~os*~. Tals criteris resulten una guia forqa 
Útil, sempre que siguin emprats de manera flexible i estiguin subjectes a una 
revisió continua a mesura que es vagi aprofundint en els textos i siguin 
acceptats o refusats. Per al corpus mbdic aquests criteris es poden resumir 
així: referbncies directes que es poden trobar en i'obra d'kmau i en la 
documentació contemporhnia o posterior, consistbncia i antiguitat de la 
tradició manuscrita, coherkncia de l'estil expositiu i del contingut amb el 
que es pot trobar en els seus escrits autentificats fins ara i concordanga amb 
el pensament mbdic i amb les autoritats del seu moment. Es poden intentar 
perfilar amb més concreció els trets més personals del seu estil i les seves 
idees mbdiques: aplica el galenisme escolhtic a les qüestions mbdiques, 
defuig de l'especulaci6 filosoficon~~tural deslligada dels problemes mbdics, 
exemplifica el seu discurs intel.lectua1 amb anbcdotes personals, critica 
Averrois i mostra una certa resistbncia a citar explícitament Avicenna - 
malgrat que sovint hi recorre i evita remeis alquímics i nigromhntics, si bé 
fa un Ús minoritari d'altres justificables per la mhgia natural i l'astrologia. 

Potser per a alguns la nova imatge i obra que va sorgint del sedhs de l'actual 
historiografia serh decebedora i encara s'estimaran més la figura tradicional. 
En realitat, convertit ja en una de les personalitats més estudiades de les 
cibncies de l'edat mitjana llatina, la seva figura guanya consistbncia i alqada 
intel.lectua1 tot i que perd en pintoresquisme, i es consolida com un dels 
cims de la medicina medieval. Alhora, també en els Últims anys, la seva 
aportació espiritual ha estat revaloritzada a mesura que va sent 
desenteranyinada del blasme a qub l'havia sotmesa la rígida ortodbxia 
catblica d'alguns historiadors. 

29 Vegeu aquests criteris sintetitzats dins PANIAGUA (1995), "En torno a la problemiitica ...", i 
GARC~A BALLESTER (1995) "Hacia el establecimiento ..." pel que fa al corpus mkdic; en 
l'iunbit religi6s: PERARNAU (1995), "Problemes i criteris...", pp. 70-78. 




